
Fotoaparát má možnost nastavení pozadí. Pomocí tlačítek Nahoru/Dolů (5),(6)
vyberte.

Záznam videa
V MENU přejděte pomocí tlačítek nahoru/dolů (5),(6) na 
příslušnou ikonu.

Stisknutím tlačítka Režim (2) vstupte do funkce nahrávání 
videa. Stisknutím tlačítka Fotoaparát (4) spustíte nahrávání.

Procházet fotografie
V MENU přejděte pomocí tlačítek nahoru/dolů (5,(6) na příslušnou 
ikonu. 
Stisknutím tlačítka Režim (2) vstupte do funkce procházení 
souborů. 
Pomocí tlačítek Nahoru/Dolů procházejte obsah, stisknutím 

tlačítka Režim (2) vyberte.

Nastavení fotoaparátu
 V MENU přejděte pomocí tlačítek nahoru/dolů (5),(6) na příslušnou 
ikonu.
Stisknutím tlačítka Režim (2) vstupte do funkce nastavení 
fotoaparátu.

Pomocí tlačítek Nahoru/Dolů se pohybujte mezi nastaveními
Tlačítkem Režim vyvoláte zvolenou funkci a potvrdíte výběr. Pro návrat použijte 
tlačítko Zpět (1).

 

Hry
V MENU přejděte pomocí tlačítek nahoru/dolů (5),(6) na příslušnou 
ikonu.
Stisknutím tlačítka Režim (2)přejděte do herního režimu.
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Nahrávanie videa
 V MENU prejdite pomocou tlačidiel hore/dole (5),(6) na príslušnú 
ikonu. 
Stlačením tlačidla Mode (2) vstúpte do funkcie nahrávania 
videa. 
Stlačením tlačidla Camera (4) spustite nahrávanie.

Prehľadávanie fotografií
V MENU prejdite pomocou tlačidiel hore/dole (5),(6) na príslušnú 
ikonu.
Stlačením tlačidla Režim (2) vstúpte do funkcie prehliadania 
súborov.
Pomocou tlačidiel hore/dole prechádzajte obsahom, stlačením 
tlačidla Režim (4) vyberte.

Nastavenia fotoaparátu
V MENU prejdite pomocou tlačidiel hore/dole (5),(6) na príslušnú 
ikonu.
Stlačením tlačidla Režim (2) vstúpte do funkcie nastavenia 
fotoaparátu.

Pomocou tlačidiel nahor/dole prechádzajte nastaveniami
Stlačením tlačidla Mode (Režim) vyvolajte zvolenú funkciu 
a potvrďte výber. Pomocou tlačidla Späť sa vráťte späť (1). 

Hry
V MENU prejdite pomocou tlačidiel hore/dole (5),(6) na príslušnú 
ikonu.
Stlačením tlačidla Režim (2) vstúpte do herného režimu.
Pomocou tlačidiel hore/dole (5),(6) môžete vyberať medzi hrami.

Výber potvrďte tlačidlom Režim (2). 
Dostupné hry: Brick, Sobokan, Maze, Snake, Tetris.

VAROVÁNÍ:  Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Pro použití 
pod přímým dohledem dospělé osoby.

Dětský fotoaparát pro okamžitý tisk je skvělým způsobem, jak rozvíjet jejich 
kreativitu a umělecké dovednosti. Stejně jako u každého elektronického 
zařízení je však třeba dodržovat bezpečnostní pravidla. Níže najdete několik 
tipů pro bezpečné používání takového fotoaparátu.

NEBEZPEČÍ: 
1. Nebezpečí udušení:
Příslušenství a součásti fotoaparátu, jako jsou paměťové karty, kabely  
a nabíječky, mohou představovat riziko pro malé děti.
2. Zjevné nebezpečí elektroniky:
Může hrozit nebezpečí úrazu elektrickým proudem, zejména v případě 
poškození fotoaparátu.
3. Zabezpečení dat:
Ukládání a sdílení fotografií může vést k ohrožení soukromí.
4. Možné ohrožení očí:
Dlouhodobé používání obrazovky fotoaparátu může mít vliv na oči dítěte, 
proto doporučujeme pravidelné přestávky.
5. Nastavení hranic:
Děti mohou omylem vyfotografovat soukromá místa nebo osoby. Naučte je, 
aby si všímaly svého okolí a respektovaly soukromí ostatních.

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA:
1. Dozor dospělých:
Při používání fotoaparátu dětmi by měla být vždy přítomna dospělá osoba. 
Pomůže vám tak vyhnout se potenciálním nebezpečím a v případě potřeby 
poskytnout pomoc.

2. Bezpečnost:
Dbejte na to, aby byl fotoaparát nabíjen v souladu s doporučeními výrobce.
Udržujte děti mimo dosah napájecích kabelů a nabíječek.

3. Věkové omezení:
Zkontrolujte doporučený věk uživatele na obalu fotoaparátu.
Starší děti mohou používat pokročilejší funkce, ale měly by být přizpůsobeny 

schopnostem dítěte.
4. Baterie:
- Vyvarujte se vystavení baterie velmi nízkým nebo velmi vysokým teplotám 
(0ºC - 45ºC/32ºF - 113ºF). Extrémní teploty mohou ovlivnit kapacitu a životnost 
baterie. Nevystavujte baterii kontaktu s kapalinami a kovovými předměty, 
protože to může vést k úplnému nebo částečnému poškození baterie. 
Baterii používejte pouze k určenému účelu. Baterii neničte, nepoškozujte ani 
nevhazujte do ohně - může to být nebezpečné a způsobit požár. Použitou 
nebo poškozenou baterii je třeba odložit do speciální nádoby. Přebíjení baterie 
může vést k jejímu poškození. Nenabíjejte proto baterii déle, než je nutné k 
jejímu úplnému nabití. Během nabíjení nenechávejte zařízení bez dozoru. 

5. Zabezpečení dat:
Naučte děti nesdílet fotografie s cizími lidmi.

6. Čištění a skladování:
K čištění zařízení používejte pouze suchý a měkký hadřík. Nepoužívejte 
prostředky s vysokou koncentrací kyselin nebo zásad. Zařízení skladujte na 
suchém a teplém místě. Pokud přístroj nehodláte delší dobu používat, nikdy 
jej nenechávejte vybitý.

7. Používání:
Chraňte výrobek před pády a silnými nárazy.
Nepoužívejte zařízení při vysokých teplotách vzduchu a nevystavujte 
obrazovku silnému slunečnímu záření. Zařízení by nemělo být vystaveno 
přímému působení vody, ohně nebo jiného zdroje tepla. Mohlo by dojít  
k trvalému poškození výrobku.

Seznámení se s návodem k obsluze fotoaparátu a důsledné dodržování 
bezpečnostních opatření pomůže zajistit pozitivní a bezpečné zážitky dětí při 
používání fotoaparátu s možností tisku.

POPIS:

OBSAH BALENÍ:
tiskový fotoaparát, kabel USB, 5x role papíru, gumový kryt fotoaparátu, návod 
k použití.

POZNÁMKA: pokud po vybalení sady některý z prvků chybí, neprodleně to 
nahlaste prodejci.

NABÍJENÍ:
Když je úroveň nabití baterie nízká, připojte kabel USB-C k nabíjecímu portu 
(7) a druhý konec připojte k napájení 5V⎓. Fotoaparát se začne nabíjet. Na 
displeji se zobrazí symbol baterie a rozsvítí se kontrolka LED. Po úplném nabití 
přestane kontrolka LED svítit. Odpojte fotoaparát od nabíjení.

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ:
Stiskněte a podržte tlačítko ZAP/VYP (3), dokud se na obrazovce nezobrazí 
zpráva. Pro vypnutí stiskněte a podržte tlačítko ZAP/VYP (3).

VLOŽENÍ ROLE PAPÍRU:
Otevřete kryt natolik, abyste mohli snadno vložit roli papíru. 
Vložte roli do příslušné polohy (jak je znázorněno níže) tak, 
aby konec role přesahoval zařízení.
POZNÁMKA: Pokud je role papíru umístěna vzhůru nohama, tisk 
nebude možný.

Kryt opatrně zavřete. Energicky odtrhněte vyčnívající část role tahem dolů tak, 
aby se papír nařezal na zoubky.
Doporučujeme provádět popsané činnosti s vypnutým zařízením.

INFORMACE O TISKOVÉ HLAVĚ:
Uvnitř stroje se v místě role papíru nachází tisková hlava. Nedotýkejte se jí, 
vyhněte se kontaktu s ostrými předměty. Během provozu se na ní mohou 
objevit nečistoty, které se projeví špatnou kvalitou tisku (řezaný tisk).  
V takovém případě ji lze jemně očistit vlhkým hadříkem.

APLIKACE:
FUNPRINT

Stáhněte si a nainstalujte aplikaci (QR kód na poslední stránce).
Ujistěte se, že je zařízení zapnuto a bliká modrá kontrolka signalizující, že je 
připraveno ke spárování.
Po spuštění aplikace připojte tiskárnu k zařízení prostřednictvím rozhraní 
Bluetooth.
Po správném připojení bude modrá kontrolka LED na tiskárně nepřetržitě 
svítit.

Aplikace obsahuje mnoho připravených šablon v podobě štítků a obrázků 
k vybarvení. Můžete si také vytvořit vlastní štítky nebo upravit již uložené. 
Průvodce také umožňuje vytvářet vlastní kresby, poznámky, nálepky, 
tisknout fotografie atd. Všechny funkce jsou přehledné a snadno naučitelné 
a jejich používání je intuitivní a snadné. Pokud máte s fungováním aplikace 
jakékoli problémy, obraťte se přímo na jejího vývojáře

RESTARTOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ:
Stává se, že fotoaparát nereaguje na příkazy a vybraná tlačítka nereagují. 
Použijte resetovací tlačítko umístěné vedle nabíjecího portu. Stisknutím 
skrytého tlačítka použijte nástroj vhodné tloušťky. Fotoaparát se „vypne”. Poté 
ji zapněte pomocí tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT. 

FUNKCE MENU:
Fotoaparát
 V MENU přejděte pomocí tlačítek nahoru/dolů (5)(6)na příslušnou 
ikonu.
Stisknutím tlačítka Režim (2) vstupte do funkce fotoaparátu.
Stisknutím tlačítka fotoaparátu (4) pořídíte fotografii.

Děkujeme, že jste si zakoupili produkt Maxlife. Před prvním použitím si prosím 
pečlivě přečtěte návod k použití. Tento návod si prosím uschovejte pro budoucí 
použití, protože obsahuje důležité informace. Doufáme, že výrobek Maxlife 
splní vaše očekávání.

DISTRIBUTOR

C.P.A. CZECH s.r.o.
U Panasonicu 376
53006 – Staré Čívice
Tel. 466 734 115
cpa@cpa.cz 

Vyrobeno v Číně

SPECIFIKACE:
Bluetooth: 4.0
Vstupní napětí: 5V ⎓ 1A
Nabíjecí port: USB-C
Baterie: Li-Ion 3.7V ⎓ 800mAh, 2.96Wh
Rozlišení tisku: 200dpi
Barva tisku: černobílá
Velikost role papíru: 57mm široká, 30mm tlustá
Typ tisku: termální
Displej: 2.4” IPS
Slot na microSD kartu: až 32GB
Rozlišení fotografie: 48Mpx
Formát fotografie: .jpg
Rozlišení videa: 720P/1080P
Formát videa: .avi
Mikrofon: ano
Reproduktor: ano
Rámečky fotografie a efekty: ano
Hry: had, kostky, sokoban, maze, tetris
Rozsah frekvence: 2402-2480 MHz
Maximální vyzařovaný výkon: 0,49 dBm (EiRP)

Výrobek je určen pro děti starší 3 let.

Pomocí tlačítek Nahoru/Dolů (5),(6) můžete vybírat mezi hrami.
Výběr potvrdíte tlačítkem Režim(2).
Dostupné hry: Brick, Sobokan, Maze, Snake, Tetris.

Aplikace
Aplikace: QR kód pro stažení aplikace

SPRÁVNÁ LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Zařízení je označeno symbolem přeškrtnutého kontejneru na 
odpadky v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o odpadních 

elektrických a elektronických zařízeních (WEEE). Výrobky označené tímto 
symbolem by se po skončení životnosti neměly likvidovat ani vyhazovat 
s ostatním domovním odpadem. Uživatel je povinen zlikvidovat odpadní 
elektrické a elektronické zařízení jeho odevzdáním na určeném místě, 
kde se tento nebezpečný odpad recykluje. Shromažďování takového 
odpadu na oddělených místech a řádný proces recyklace přispívají k 
ochraně přírodních zdrojů. Správná recyklace odpadních elektrických a 
elektronických zařízení má příznivý vliv na lidské zdraví a životní prostředí. 
Informace o tom, kde a jakým způsobem likvidovat použitá elektronická 
zařízení bezpečným způsobem pro životní prostředí, by měl uživatel získat 
od příslušného orgánu místní samosprávy, sběrného místa odpadů nebo 
prodejního místa, kde bylo zařízení zakoupeno.

SPRÁVNÁ LIKVIDACE POUŽITÝCH BATERIÍ
 V souladu se směrnicí EU 2006/66/ES ve znění směrnice 2013/56/
EU o likvidaci baterií je tento výrobek označen přeškrtnutým 
kontejnerem na odpadky. Tento symbol znamená, že baterie 
použité v tomto výrobku by neměly být likvidovány společně s 
běžným domovním odpadem, ale mělo by s nimi být nakládáno 

v souladu se směrnicí a místními předpisy. Baterie nevyhazujte do netříděného 
komunálního odpadu. Uživatelé baterií musí využívat dostupnou sběrnou síť 
pro tyto předměty, která umožňuje jejich zpětný odběr, recyklaci a likvidaci. 
V rámci EU se sběr a recyklace baterií řídí samostatnými postupy. Chcete-li se 
dozvědět více o stávajících postupech recyklace baterií ve vašem okolí, obraťte 
se na městský úřad, agenturu pro nakládání s odpady nebo skládku.

Společnost TelForceOne S.A. tímto prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení Bluetooth kamera MXPC-100 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
následující internetové adrese manual.maxlife.com.pl 

Obal zařízení zlikvidujte v souladu s místními nařízeními a pokyny 
pro recyklaci.

 
Symbol označuje karton (obalový materiál).

 Zapnutí podsvícení.
 Tisk po pořízení fotografie. 

Určujeme, zda se má fotografie po 
pořízení vytisknout, nebo uložit na 
paměťovou kartu.

 Hustota tisku
 Režimy tisku
 Kvalita fotografií
 Rozlišení videa
 Časové razítko na fotografii

 Nastavení jazyka
 Zvuk klávesnice
 Stmívání obrazovky
 Automatické vypnutí
 Formát

Nastavení času
Reset
Informace o zařízení (verze softwaru)

CZ

SK

VAROVANIE:  Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov.  
Na použitie pod priamym dohľadom dospelej osoby.

Detský fotoaparát s okamžitou tlačou je skvelý spôsob, ako rozvíjať ich 
kreativitu a umelecké zručnosti. Ako pri každom elektronickom zariadení 
je však potrebné dodržiavať bezpečnostné pravidlá. Nižšie uvádzame 
niekoľko tipov na bezpečné používanie takéhoto fotoaparátu.

NEBEZPEČENSTVO: 
1. Nebezpečenstvo udusenia:
Príslušenstvo a komponenty fotoaparátu, ako sú pamäťové karty, káble  
a nabíjačky, môžu predstavovať riziko pre malé deti.
2. Zjavné nebezpečenstvo elektroniky:
Môže hroziť nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom, najmä ak je 
fotoaparát poškodený.
3. Zabezpečenie údajov:
Ukladanie a zdieľanie fotografií môže viesť k ohrozeniu súkromia.
4. Možné ohrozenie zraku:
Dlhodobé používanie obrazovky fotoaparátu môže mať vplyv na oči dieťaťa, 
preto sa odporúčajú pravidelné prestávky.
5. Stanovenie hraníc:
Deti môžu náhodne fotografovať súkromné miesta alebo osoby. Naučte ich 
všímať si svoje okolie a rešpektovať súkromie iných.

BEZPEČNOSTNÉ PRAVIDLÁ:
1. Dohľad dospelej osoby:
Pri používaní fotoaparátu deťmi by mala byť vždy prítomná dospelá osoba. 
Pomôže vám to vyhnúť sa možným nebezpečenstvám a v prípade potreby 
poskytne pomoc.

2. Bezpečnosť:
Dbajte na to, aby bol fotoaparát nabitý v súlade s odporúčaniami výrobcu.
Udržujte deti mimo dosahu napájacích káblov a nabíjačiek.

3. Vekové obmedzenia:
Skontrolujte odporúčaný vek používateľa na obale fotoaparátu.
Staršie deti môžu používať pokročilejšie funkcie, ale mali by byť 
prispôsobené schopnostiam dieťaťa.

4. Batérie:
Batérie nevystavujte veľmi nízkym alebo veľmi vysokým teplotám (0 °C - 45 
°C/32 °C - 113 °C). Extrémne teploty môžu ovplyvniť kapacitu a životnosť batérie. 
Nevystavujte batériu pôsobeniu kvapalín alebo kovových predmetov, pretože 
to môže mať za následok úplné alebo čiastočné poškodenie batérie. Batériu 
používajte len na určený účel. Batériu neničte, nepoškodzujte ani nevhadzujte 
do ohňa - môže to byť nebezpečné a spôsobiť požiar. Použitú alebo poškodenú 
batériu je potrebné zlikvidovať v špeciálnom kontajneri. Prebíjanie batérie 
môže viesť k jej poškodeniu. Preto batériu nenabíjajte dlhšie, ako je potrebné 
na jej úplné nabitie. Počas nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru.

5. Bezpečnosť údajov:
Učte deti, aby nezdieľali fotografie s cudzími ľuďmi.

6. Čistenie a ukladanie:
Na čistenie zariadenia používajte len suchú, mäkkú handričku. Nepoužívajte 
prostriedky s vysokou koncentráciou kyselín alebo zásad. Zariadenie skladujte 
na teplom a suchom mieste. Nikdy nenechávajte zariadenie vybité, pokiaľ ho 
nemáte v úmysle používať dlhší čas.

7. Používanie:
Výrobok chráňte pred pádmi a silnými nárazmi.
Zariadenie nepoužívajte pri vysokých teplotách vzduchu a nevystavujte 
obrazovku silnému slnečnému žiareniu. Zariadenie by nemalo byť vystavené 
priamemu pôsobeniu vody, ohňa alebo iného zdroja tepla. Mohlo by dôjsť  
k trvalému poškodeniu výrobku.
Oboznámenie sa s návodom na používanie fotoaparátu a prísne dodržiavanie 
bezpečnostných opatrení pomôže zabezpečiť pozitívne a bezpečné skúsenosti 
detí pri používaní fotoaparátu s možnosťou tlače.

POPIS:

 

  

OBSAH BALENIA:
tlačový fotoaparát, USB kábel, 5x rolka papiera, gumový kryt fotoaparátu, 
návod na použitie

POZNÁMKA: Ak po vybalení súpravy niektorá z položiek chýba, okamžite to 
oznámte predajcovi.

NABÍJANIE:
Keď je úroveň nabitia batérie nízka, pripojte kábel USB-C k nabíjaciemu portu 
(7) a druhý koniec pripojte k napájaciemu zdroju 5V⎓. Fotoaparát sa začne 
nabíjať. Na displeji sa zobrazí symbol batérie a rozsvieti sa kontrolka LED. Keď 
je batéria úplne nabitá, indikátor LED prestane svietiť. Odpojte fotoaparát od 
nabíjania.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE:
Stlačte a podržte tlačidlo ZAP/VYP (3), kým sa na obrazovke nezobrazí správa. 
Stlačením a podržaním tlačidla ZAP/VYP (3) ho vypnete.

VLOŽENIE ROLKY PAPIERA:

Otvorte kryt natoľko, aby ste mohli ľahko vložiť kotúč papiera. 
Vložte rolku do príslušnej polohy (ako je znázornené nižšie) 
tak, aby koniec rolky prekrýval zariadenie.

POZNÁMKA: Ak je kotúč papiera umiestnený hore nohami, tlač 
nebude možná.
Opatrne zatvorte kryt. Vyčnievajúcu časť rolky prudko potiahnite smerom 
nadol, aby sa papier rozrezal na zúbky.
Odporúčame, aby ste opísané operácie vykonávali pri vypnutom stroji.

INFORMÁCIE O TLAČOVEJ HLAVE:
Vo vnútri stroja sa na mieste kotúča papiera nachádza tlačová hlava. 
Nedotýkajte sa jej, vyhnite sa kontaktu s ostrými predmetmi. Počas prevádzky 
sa na nej môžu objaviť nečistoty, čo bude mať za následok zlú kvalitu tlače 
(rezanie tlače). V takom prípade ju môžete jemne očistiť vlhkou handričkou.

1 - Späť
2 - Režim
3 - On/Off
4 - Kamera

5 - Nahor
6 - Nadol
7 - Nabíjací port USB-C 
8 - Slot na kartu MicroSD

APLIKÁCIE:
FUNPRINT

Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu (QR kód na poslednej strane).
Uistite sa, že je zariadenie zapnuté a bliká modrá kontrolka, ktorá signalizuje, že 
je pripravené na spárovanie.
Po spustení aplikácie pripojte tlačiareň k zariadeniu prostredníctvom Bluetooth.
Po správnom pripojení bude na tlačiarni nepretržite svietiť modrá kontrolka.
Aplikácia obsahuje množstvo pripravených šablón vo forme štítkov  
a obrázkov na vyfarbenie. Môžete si tiež vytvoriť vlastné štítky alebo upraviť 
už uložené. Sprievodca vám tiež umožňuje vytvárať vlastné kresby, poznámky, 
nálepky, tlačiť fotografie atď. Všetky funkcie sú prehľadné a ľahko naučiteľné 
a ich používanie je intuitívne a jednoduché. Ak máte s aplikáciou akékoľvek 
problémy, obráťte sa priamo na vývojára.

RESTARTOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ:
Stáva sa, že fotoaparát nereaguje na príkazy a vybrané tlačidlá nereagujú. 
Použite tlačidlo resetovania umiestnené vedľa portu na nabíjanie. Stlačte 
skryté tlačidlo pomocou nástroja vhodnej hrúbky. Fotoaparát sa „vypne”. 
Potom ju zapnite pomocou tlačidla ZAP/VYP.

FUNKCIE MENU:
Fotoaparát
V MENU prejdite pomocou tlačidiel hore/dole (5),(6) na príslušnú 
ikonu.
Stlačením tlačidla Režim(2) vstúpte do funkcie fotoaparátu.
Stlačením tlačidla fotoaparátu (4) nasnímajte fotografiu. 
Fotoaparát má možnosť nastavenia pozadia. Na výber použite 

tlačidlá nahor/nadol (5),(6).

Ďakujeme, že ste si zakúpili výrobok Maxlife. Pred prvým použitím si pozorne 
prečítajte návod na použitie. Tento návod si prosím uschovajte pre budúce 
použitie, pretože obsahuje dôležité informácie. Dúfame, že výrobok Maxlife 
splní vaše očakávania.

DISTRIBUTOR

C.P.A. CZECH s.r.o.
U Panasonicu 376
53006 – Staré Čívice
Tel. 466 734 115
cpa@cpa.cz 

Vyrobené v Číne

ŠPECIFIKÁCIE:
Bluetooth: 4.0
Vstupné napätie: 5V⎓1A
Nabíjací port: USB-C
Batérie: Li-Ion 3.7V⎓800mAh, 2.96Wh
Rozlíšenie tlače: 200dpi
Farba tlače: černobílá
Veľkosť rolky papiera: 57mm c, 30mm tlustá
Typ tlače: termální
Displej: 2.4” IPS
Slot na microSD kartu: až 32GB
Rozlíšenie fotografií: 48Mpx
Formát fotografie: .jpg
Rozlíšenie videa: 720P/1080P
Formát videa: .avi
Mikrofón: ano
Reproduktor: ano
Fotorámčeky a efekty: áno
Hry: had, kocky, sokoban, bludisko, tetris
Frekvenčný rozsah: 2402-2480 MHz
Maximálny vyžiarený výkon: 0,49 dBm (EiRP)

Výrobok je určený pre deti staršie ako 3 let.

Aplikace
Aplikace: QR kód pro stažení aplikace

SPRÁVNA LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH  
A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

  Zariadenie je označené symbolom preškrtnutého kontajnera na odpad 
v súlade s európskou smernicou 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ). Výrobky označené týmto symbolom 

by sa po skončení ich životnosti nemali likvidovať ani vyhadzovať spolu s 
iným domovým odpadom. Používateľ musí zlikvidovať odpad z elektrických 
a elektronických zariadení tak, že ho odnesie na určené miesto na recykláciu 
nebezpečného odpadu. Zber takéhoto odpadu na oddelených miestach a 
správny proces recyklácie prispievajú k ochrane prírodných zdrojov. Správna 
recyklácia odpadu z elektrických a elektronických zariadení má pozitívny vplyv 
na ľudské zdravie a životné prostredie. Informácie o tom, kde a ako likvidovať 
použité elektronické zariadenia spôsobom bezpečným pre životné prostredie, 
by mal používateľ získať na príslušnom miestnom úrade, zbernom mieste 
odpadu alebo na predajnom mieste, kde bolo zariadenie zakúpené.

SPRÁVNA LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH BATÉRIÍ
V súlade so smernicou EÚ 2006/66/ES v znení smernice 2013/56/
EÚ o likvidácii batérií je tento výrobok označený preškrtnutou 
nádobou na odpad.
Symbol. Tento symbol označuje, že batérie použité v tomto 
výrobku by sa nemali likvidovať spolu s bežným domovým 

odpadom, ale malo by sa s nimi nakladať v súlade so smernicou a miestnymi 
predpismi. Batérie nevyhadzujte do netriedeného komunálneho odpadu. 
Používatelia batérií musia využiť zbernú sieť dostupnú pre tieto predmety, 
ktorá umožňuje ich zhodnotenie, recykláciu a likvidáciu. V rámci EÚ sa zber a 
recyklácia batérií riadi samostatnými postupmi. Ak sa chcete dozvedieť viac o 
existujúcich postupoch recyklácie batérií vo vašom okolí, obráťte sa na miestnu 
samosprávu, agentúru pre nakladanie s odpadmi alebo skládku odpadov.

VYHLÁSENIE O ZHODE SO SMERNICAMI EURÓPSKEJ ÚNIE  
Spoločnosť TelForceOne S.A. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
s kamerou Bluetooth typu MXPC-100 je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na 

tejto webovej adrese: manual.maxlife.com.pl

Obal zariadenia zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi a pokynmi 
pre recykláciu.
 
Symbol označuje kartón (obalový materiál).

Zapnutie podsvietenia.
 Tlač po nasnímaní fotografie. 
Určite, či sa má fotografia po 

nasnímaní vytlačiť alebo uložiť na 
pamäťovú kartu.

 Hustota tlače
 Režimy tlače
 Kvalita fotografií
 Rozlíšenie videa
 Časová pečiatka na fotografii

 Nastavenia jazyka
 Zvuk klávesnice
 Stmievanie obrazovky
 Automatické vypnutie
 Formát

Nastavenia času
Reset
Informácie o zariadení
(verzia softvéru)

1 - Zpět
2 - Režim
3 - Zap/Vyp
4 - Fotoaparát

5 - Nahoru
6 - Dolů
7 - USB-C nabíjecí port 
8 - Slot pro microSD kartu



Kamera
W trybie wyświetlania MENU przyciskami Góra/Dół (5), (6) przejdź 
na odpowiednią ikonę.
Wciśnij przycisk MODE (2), aby wejść w tryb kamery.
Wciśnij przycisk Aparatu (4), aby wykonać zacząć nagrywanie.
Przegląd zdjęć
W trybie wyświetlania MENU przyciskami Góra/Dół  (5), (6) przejdź 
na odpowiednią ikonę.
Wciśnij przycisk MODE (2), aby wejść w tryb przeglądania plików.
Do przeglądania zawartości użyj przycisków Góra/Dół, aby wybrać 
naciśnij MODE (2) 
Ustawienia aparatu
W trybie wyświetlania MENU przyciskami Góra/Dół (5), (6) przejdź 
na odpowiednią ikonę.
Do poruszania się między ustawieniami używaj przycisków Góra/
Dół 
Do wywołania wybranej funkcji oraz zatwierdzenia wyboru użyj 

przycisk MODE. Aby powrócić użyj Powrót (1)
 

Gry
W trybie wyświetlania MENU przyciskami Góra/Dół (5), (6) przejdź 
na odpowiednią ikonę 
Do przeglądu gier używamy Góra / Dół
Do zatwierdzenia wyboru używamy przycisk aparatu MODE (2).
Dostępne gry Brick, Sobokan, Maze, Snake, Tetris

SPECIFICATIONS: 
Bluetooth: 4.0
Input voltage: 5V⎓1A
Charging port: USB-C
Battery Li-Ion 3.7V⎓800mAh, 2.96Wh
Print resolution: 200dpi
Print color: black and white
Paper roll size: 57mm wide, 30mm thick
Type of printing: thermal
Screen: 2.4” IPS
Memory card support: microSD card (up to 32GB)
Photo resolution: 48Mpx
Photo format: .jpg
Video resolution: 720P/1080P
Video fromat: .avi
Microphone yes
Speaker: yes
Photo frames and effects: yes
Games: snake, playing bricks, sokoban, maze, Tetris
Frequency range: 2402-2480 MHz
Maximum emitted power: 0,49 dBm (EiRP)
The product is intended for children over 3 years of age.

 
WARNING: Not suitable for children under 36 months of age. Only  
 for use under direct supervision of an adult. 

The camera for children with photo printing capabilities is a great way to 
develop their creativity and artistic skills. However, as with any electronic 
device, there are safety rules to follow. The following are some tips on how to 
use such camera safely:

RISKS AND HAZARDS: 
1. Choking hazard:
Accessories and parts of the camera, such as memory cards, cables or chargers, 
may be dangerous for small children.
2. Obvious risks associated with electronics:
There may be a risk of electric shock, especially if the camera is damaged..
3. Data security:
Storing and sharing photos may lead to privacy risks
4. Potential eye hazards:
Children may accidentally photograph private places or people. Teach them to 
be aware of their surroundings and respect the privacy of others

OSTRZEŻENIE: Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 
miesięcy. Do użytku pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej.

Aparat fotograficzny dla dzieci z możliwością drukowania zdjęć, to świetny 
sposób, aby rozwijać ich kreatywność i umiejętności artystyczne. Jednak, 
jak w przypadku każdego urządzenia elektronicznego, istnieją zasady 
bezpieczeństwa, które należy przestrzegać. Poniżej znajdziesz kilka wskazówek 
dotyczących bezpiecznego korzystania z takiego aparatu.

ZAGROŻENIA: 
1. Ryzyko zadławienia:
Akcesoria i części aparatu, takie jak karty pamięci, kable, czy ładowarki, mogą 
stanowić zagrożenie dla małych dzieci.
2. Oczywiste zagrożenia związane z elektroniką:
Może wystąpić ryzyko porażenia prądem, zwłaszcza jeśli aparat jest uszkodzony.
3. Bezpieczeństwo danych:
Przechowywanie i udostępnianie zdjęć może prowadzić do niebezpieczeństwa 
naruszenia prywatności.
4.Potencjalne zagrożenia dla wzroku:
Długotrwałe korzystanie z ekranu aparatu może mieć wpływ na oczy dziecka, 
dlatego zaleca się regularne przerwy.
5.Ustalanie granic:
Dzieci mogą przypadkowo sfotografować prywatne miejsca lub osoby. Ucz je, 
aby były świadome swojego otoczenia i szanowały prywatność innych.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA:
1. Nadzór dorosłego:
Zawsze powinien być dorosły obecny podczas korzystania z aparatu przez 
dzieci.
Pomaga to w uniknięciu potencjalnych zagrożeń i w razie potrzeby udzieleniu 
pomocy.
2. Bezpieczeństwo elektryczne:
Upewnij się, że aparat jest zasilany zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie pozwól dzieciom na dostęp do kabli zasilających i ładowarek.
3. Ograniczenia wiekowe:
Sprawdź zalecany wiek użytkownika na opakowaniu aparatu.
Starsze dzieci mogą korzystać z bardziej zaawansowanych funkcji, ale należy 
dostosować je do umiejętności dziecka.

4. Akumulator:
Unikaj wystawiania akumulatora na działanie bardzo niskich lub bardzo 
wysokich temperatur (zalecana temperatura 0ºC – 45 ºC / 32ºF – 113ºF). 
Ekstremalne temperatury mogą mieć wpływ na pojemność i żywotność 

akumulatora. Unikaj narażania akumulatora na kontakt z płynami  
i metalowymi przedmiotami, gdyż może to doprowadzić do całkowitego lub 
częściowego uszkodzenia akumulatora. Akumulatora używaj tylko zgodnie  
z jego przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj akumulatora do 
ognia – może to być niebezpieczne i spowodować pożar. Zużyty lub uszkodzony 
akumulator należy umieścić w specjalnym pojemniku. Przeładowanie 
akumulatora może powodować jego uszkodzenie. W związku z tym nie ładuj 
akumulatora dłużej niż jest to niezbędne do jego pełnego naładowania.
Nie zostawiaj urządzenia podczas ładowania bez kontroli.  

5. Bezpieczeństwo danych:
Uczy dzieci, aby nie dzieliły się zdjęciami z nieznajomymi.

6. Czyszczenie i przechowywanie:
Do czyszczenia urządzenia używaj tylko suchej i miękkiej ściereczki. Nie 
używaj środków o wysokim stężeniu kwasowym lub zasadowym. Przechowuj 
urządzenie w suchym i ciepłym miejscu. Jeśli zamierzasz dłużej nie korzystać z 
urządzenia, nigdy nie zostawiaj go rozładowanego.

7. Użytkowanie:
Chronić produkt przed upadkiem i silnymi wstrząsami.
Unikaj korzystania z urządzenia przy wysokich temperaturach powietrza oraz 
nie wystawiaj ekranu na działanie silnego słońca. Urządzenie nie powinno być 
wystawiane na bezpośrednie działanie wody, ognia lub innego źródła ciepła. 
Może to trwale uszkodzić produkt.

Zapoznanie się z instrukcjami obsługi aparatu i konsekwentne przestrzeganie 
zasad bezpieczeństwa pomoże w zapewnieniu pozytywnego i bezpiecznego 
doświadczenia dla dzieci korzystających z aparatu fotograficznego  
z możliwością wydruku zdjęć.

OPIS URZĄDZENIA:

1 - Przycisk powrotu
2 - MODE
3 - ON / OFF
4 - Aparat

5 - Góra
6 - Dół
7 - Gniazdo ładowania USB-C 
8 - Gniazdo karty pamięci micro SD

ZESTAW ZAWIERA:
aparat drukujący, kabel USB, 5x rolek papieru, gumowa opaska na aparat, 
instrukcja
UWAGA: gdy po rozpakowaniu zestawu brakuje któregoś z jego elementów, 
zgłoś to niezwłocznie do sprzedawcy.

ŁADOWANIE:
Kiedy poziom naładowania baterii jest niski, podłącz do gniazda ładowania 
(7) przewód USB typ C, następnie drugim końcem do zasilacza 5V⎓. Aparat 
zacznie się ładować i na ekranie pojawi się symbol baterii i zapali się dioda LED. 
Po pełnym naładowaniu dioda przestanie świecić. Odłącz aparat od ładowania.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF (3) do momentu wyświetlenia 
komunikatu na ekranie. Aby wyłączyć naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF 
(3)
INSTALACJA ROLKI PAPIERU:

Odchyl klapkę na tyle, aby swobodnie włożyć rolkę papieru. 
Włóż rolkę w odpowiedniej  pozycji (zgodnie z ilustracją 
poniżej) i aby jej koniec wystawał poza urządzenie.

UWAGA: Odwrotne ułożenie rolki papieru uniemożliwi wydruk.
Delikatnie zamknij klapkę. Energicznie oderwij wystającą część rolki ciągnąc 
w dół tak, aby papier przeciął się na ząbkach. 

Zaleca się wykonanie opisanych czynności przy wyłączonym urządzeniu.

INFORMACJE DOTYCZĄCE GŁOWICY DRUKUJĄCEJ:
Wewnątrz urządzenia w miejscu rolki papierowej znajduje się głowica 
drukująca. Nie dotykaj jej, unikaj  kontaktu z ostrymi przedmiotami. Podczas 
eksploatacji mogą pojawić się na niej zabrudzenia objawiające się złą jakością 
wydruków (poprzecinany wydruk). Można ją wtedy wyczyścić delikatnie 
używając wilgotnej ściereczki. 

APLIKACJA:
FUNPRINT

Pobierz i zainstaluj wskazaną aplikację. Upewnij się, że urządzenie jest włączone.
Po uruchomieniu aplikacji połącz drukarkę z urządzeniem przez BT z poziomu 
aplikacj. Aby korzystać z funkcji drukarki pozostań w funkcji aplikacji na aparacie

Aplikacja posiada wiele gotowych szablonów w formie etykiet oraz obrazków 
do kolorowania. Można również tworzyć własne etykiety lub modyfikować 
już zapisane. Kreator pozwala również na tworzenie własnych rysunków, 
notatek, naklejek, wydruk zdjęć itp. Wszystkie funkcje są czytelne i łatwo 
przyswajalne a korzystanie z nich jest intuicyjne i łatwe w użyciu. 

W razie problemów z funkcjonowaniem aplikacji prosimy o kontakt 
bezpośrednio z jego twórcą. 

RESTART URZĄDZENIA:
Zdarza się, że aparat nie odpowiada na zadane komendy, a wybierane 
przyciski nie reagują. Proszę użyć przycisku do resetowania, który znajduje się 
obok portu ładowania. Należy zastosować narzędzie o odpowiedniej grubości, 
wciskają ukryty przycisk. Aparat „zgaśnie”. Włączamy następnie przyciskiem 
ON/OFF.

FUNKCJE MENU:
Aparat fotograficzny
W trybie wyświetlania MENU przyciskami Góra/Dół (5), (6) przejdź 
na odpowiednią ikonę.
Wciśnij przycisk MODE (2), aby wejść w tryb aparatu.
Wciśnij przycisk Aparatu (4), aby wykonać zdjęcie.

Aparat ma możliwość ustawienia tła. Do wyboru użyj przycisków Góra / Dół 
(5), (6)

Dziękujemy za zakup produktu marki Maxlife. Przed pierwszym użyciem 
należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi. Instrukcję należy zachować 
do późniejszego wglądu gdyż zawiera ona ważne informacje. Mamy nadzieję, 
ze produkt Maxlife spełni Twoje oczekiwania.

Dane producenta/Biuro obsługi klienta
TelForceOne S.A.
ul. Krakowska 119
50-428 Wrocław
Polska
Infolinia: (+48) 71 327 20 00
E-mail: info@telforceone.com

Wyprodukowane w Chinach

SPECYFIKACJA:
Bluetooth: 4.0
Napięcie wejściowe: 5V⎓1A
Port ładowania: USB-C
Akumulator: Li-Ion 3.7V⎓800mAh, 2.96Wh
Rozdzielczość wydruku: 200dpi
Kolor wydruku: black and white/czarno-biały
Rozmiar rolki papieru: 57mm wide, 30mm thick/57mm szerokości, 30mm 
grubości
Rodzaj drukowania: thermal/termiczne
Ekran: 2.4” IPS
Memory card support/Obsługa karty pamięci: microSD card (up to 32GB)/
karta microSD (do 32GB)
Rozdzielczość zdjęć: 48Mpx
Format zdjęć: .jpg
Rozdzielczość wideo: 720P/1080P
Video fromat/Format wideo: .avi
Mikrofon: tak
Głośnik: tak
Ramki i efekty do zdjęć: tak
Gry: snake, playing bricks, sokoban, maze, Tetris
Zakres czestotliwosci: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc emitowana: 0,49 dBm (EiRP)

Produkt przeznaczony jest dla dzieci w wieku powyżej 3lat. 

Aplikacja
QR Code do pobrania aplikacji

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU 
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO
Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera 
na śmieci, zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE o zużytym 

sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (Waste Electrical and Electronic 
Equipment – WEEE). Produktów oznaczonych tym symbolem po upływie 
okresu użytkowania nie należy utylizować lub wyrzucać wraz z innymi 
odpadami z gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek pozbywać 
się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dostarczając go do 
wyznaczonego punktu, w którym takie niebezpieczne odpady poddawane 
są procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadów w wydzielonych 
miejscach oraz właściwy proces ich odzyskiwania przyczyniają się do ochrony 
zasobów naturalnych. Prawidłowy recykling zużytego sprzętu elektrycznego  
i elektronicznego ma korzystny wpływ na zdrowie i otoczenie człowieka. 
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla 
środowiska pozbycia się zużytego sprzętu elektronicznego użytkownik 
powinien skontaktować się z odpowiednim organem władz lokalnych,  
z punktem zbiórki odpadów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił sprzęt.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA ZUŻYTEGO AKUMULATORA:
Zgodnie z dyrektywą UE 2006/66/EC ze zmianami zawartymi 
w Dyrektywie 2013/56/UE o utylizacji akumulatora, produkt 
ten jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza na 
śmieci. Symbol oznacza, że zastosowane w tym produkcie 

baterie lub akumulatory nie powinny być wyrzucane razem z normalnymi 
odpadami z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrektywą 
i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucać akumulatorów razem  
z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Użytkownicy baterii i akumulatorów 
muszą korzystać z dostępnej sieci odbioru tych elementów, która umożliwia 
ich zwrot, recykling oraz utylizację. Na terenie UE zbiórka i recykling baterii  
i akumulatorów podlega osobnym procedurom. Aby dowiedzieć się więcej  
o istniejących w okolicy procedurach recyklingu baterii i akumulatorów, należy 
skontaktować się z urzędem miasta, instytucją ds. gospodarki odpadami lub 
wysypiskiem.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI Z DYREKTYWAMI UNII 
EUROPEJSKIEJ
Firma TelForceOne S.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 

radiowego aparat fotograficzny Bluetooth MXPC-100 jest zgodny dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym manual.maxlife.com.pl/

Zbiórka selektywna pozwala efektywnie segregować odpady  
i przetwarzać je do ponownego użycia.
 

Symbol oznaczający tekturę płaską (materiał opakowania).

Włączanie podświetlenia aparatu.
 Wydruk po wykonaniu zdjęcia. 
Określamy czy po wykonaniu 

zdjęcia ma nastąpić wydruk czy zapis 
na karcie pamięci.

 Gęstość druku 
 Tryby drukowania
 Jakość zdjęć
 Rozdzielczość filmów
 Znak czasowy na zdjęciu

 Ustawienie języka
 Dźwięk klawiszy
 Wygaszanie ekranu
 Automatyczne wyłączanie
 Format

Ustawienie czasu
Reset
Informacja dotyczące urządzenia 
(wersja oprogramowania)
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Thank you for purchasing a Maxlife product. Before first use, please read 
the user manual carefully. Please keep this manual for future reference as it 
contains important information. We hope that the Maxlife product will meet 
your expectations.

Manufacturer details/Customer service
TelForceOne S.A.
street Krakowska 119
50-428 Wroclaw
 Poland
Hotline: (+48) 71 327 20 00
Email: info@telforceone.com

Made in China 

SAFETY REGULATIONS:
1. Adult supervision:
An adult should always be present when children are using the camera.
This helps to avoid potential hazards and provide assistance if necessary.
2. Electrical safety:
Ensure that the camera is powered according to the manufacturer’s 
recommendations.
Do not allow children access to power cables and chargers.
3. Age restriction: 
Check the recommended user age on the camera packaging.
Older children can enjoy more advanced features, however, these should be 
adapted to the child’s abilities.
4. Battery:
Avoid exposing the battery to very low or very high temperatures 
(recommended temperature 0ºC - 45 ºC / 32ºF - 113ºF). Extreme 
temperatures may affect the capacity and life of the battery. Avoid exposing 
the battery to liquids and metal objects, as this may lead to total or partial 
damage to the battery. Use the battery only for its intended purpose. Do not 
destroy, damage or throw the battery into fire - this can be dangerous and 
may cause fire. Dispose of a used or damaged battery in a special container. 
Overcharging the battery may damage it. Therefore, do not charge the 
battery for longer than necessary to recharge it fully.
Do not leave your device unattended while charging.  
5. Data security:
Instruct children not to share photos with strangers.
6. Cleaning and storage:
Use only a dry and soft cloth to clean the device. Do not use highly acidic 
or alkaline agents. Store the device in a dry and warm place. If you plan not 
to use the device for an extended period of time, never leave it discharged.
7. Usage
Protect the device from falling and strong shocks.
Avoid using the device in high temperatures and do not expose the display 
to intense sunlight. The device should not be exposed to water, fire or any 
other source of heat. This may permanently damage the product.

1 - Return button
2 - MODE
3 - ON / OFF
4 - Camera

5 - Up/Top
6 - Down/Bottom
7 - USB-C charging socket 
8 - Micro SD memory card slot 

Familiarising yourself with the instructions for using the camera and 
consistently following the safety rules will help ensure a positive and safe 
experience for children who use the camera with the option to print the 
photos.

DESCRIPTION:

SET CONTAINS:
printing camera, USB cable, 5x rolls of paper, rubber camera cover , manual
NOTE: if any of the elements are missing after unpacking the set, report it 
immediately to the seller.

CHARGING:
When the battery level is low, connect the USB-C cable to the charging port 
(7) then connect the other end to the 5V⎓ power supply. The camera will 
start charging. The battery symbol will appear on the screen and the LED 
will light up. Once fully charged, the LED will stop lighting. Disconnect the 
camera from charging. 

TURNING ON/OFF:
Press and hold the ON/OFF button (3) until the message appears on the 
screen. To turn off press and hold the ON/OFF button (3).
INSTALLING THE PAPER ROLL:

Open the flap enough to easily insert the roll of paper. Insert 
the roll in the appropriate position (as shown below) so that 
the end of the roll extends beyond the device. 
NOTE: If the paper roll is placed upside down, printing will 
not be possible.

Close the flap gently. Energetically tear off the protruding part of the roll by 
pulling it down so that the paper cuts on the teeth.
It is recommended to perform the described activities with the device 
turned off.
PRINT HEAD INFORMATION:
Inside the machine in place of the paper roll is the print head. Do not touch 
it, avoid contact with sharp objects. During operation, dirt may appear on 
it, manifesting itself in poor print quality (cut print). It can then be cleaned 
gently using a damp cloth.
APPLICATION:

Download and install the application.
Make sure the device is turned on and the flashing blue light indicates it is 
ready for pairing.
After launching the app, connect the printer to the device via Bluetooth 
from within the app.
Once connected correctly, the blue LED on the printer will light up 
continuously.
The app has many ready-made templates in the form of labels and images 
for coloring. You can also create your own labels or modify already saved 

ones. The wizard also allows you to create your own drawings, notes, stickers, 
print photos, etc. All functions are clear and easy to learn and using them is 
intuitive and easy to use. If you have any problems with the functioning of 
the application, please contact its developer directly.

RESTART THE DEVICE:
It happens that the camera does not respond to commands and the 
selected buttons do not respond. Please use the reset button located 
next to the charging port. Use a tool of appropriate thickness by pressing 
a hidden button. The camera will „go off”. Then turn it on using the ON/
OFF button 

Games
Use the Up/Down buttons (5), (6) to switch to the corresponding 
icon in the MENU display mode. 
Use the Up/Down buttons to select games.
Use the camera’s MODE button (2) to confirm the selection.
Available games Brick, Sobokan, Maze, Snake, Tetris

Application
App: QR Code to download the app 

MENU FUNCTIONS:
Camera
Use the Up/Down buttons (5), (6) to switch to the corresponding 
icon in the MENU display mode.
Press the MODE button (2) to enter the camera mode.
Press the Camera (4) button to take a picture.

The camera has the ability to set the background. Use the Up/Down buttons 
to select (5), (6).

Camera
Use the Up/Down buttons (5), (6) to switch to the corresponding 
icon in the MENU display mode. Press the MODE button (2), to 
enter the camera mode. Press the Camera (4), button to take a 
picture. The camera has the ability to set the background. Use 
the Up/Down buttons to select (5), (6).

Photo review
Use the Up/Down buttons (5), (6) to switch to the corresponding 
icon in the MENU display mode.
Press the MODE button (2) to enter the file browsing mode.
Use the Up/Down buttons to scroll through the content and press 
MODE (2) to select.

Camera settings
Use the Up/Down buttons (5), (6)  to switch to the corresponding 
icon in the MENU display mode.
Use the Up/Down buttons to switch between settings. 
Use the MODE button to call up the selected function and con-
firm the selection. Press Return (1) to go back.

 Turn on the camera backlight
 Print after taking a photo. We 
define whether after taking a 

photo, it should be printed or saved 
on the memory card

 Print density
 Printing modes
 Photo quality
 Video resolution
 ime stamp on photo

 Language setting
 Keyboard sound
 Screen dimming
 Auto power off
 Format

Time setting
Reset
Device information (software version)

PROPER DISPOSAL OF WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT
The device is labelled with the symbol of a crossed-out rubbish bin, 
in accordance with the European Directive 2012/19/EU on Waste 

Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Products labelled with this 
symbol should not be disposed of or thrown away with other household 
waste at the end of their service life. The user is obliged to dispose of waste 
electrical and electronic equipment by delivering it to the designated point 
at which such hazardous waste is recycled. The accumulation of this type of 
waste in indicated places and the proper process of its recovery contribute 
to the protection of natural resources. Proper recycling of waste electrical 
and electronic equipment has a positive impact on human health and 
the environment.  For information on where and how to dispose of waste 
electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the 
user should contact the relevant local authority, waste collection point or 
point of sale where he purchased the equipment.

CORRECT DISPOSAL OF THE USED BATTERY
In accordance with EU Directive 2006/66/EC, as amended by 
Directive 2013/56/EU on the disposal of batteries, this product 
is marked with the symbol of a crossed-out waste bin. The 
symbol indicates that the batteries and accumulators used in 
this product should not be disposed of with normal household 

waste, but treated in accordance with the directive and local regulations. 
Do not dispose of batteries and accumulators with unsorted municipal 
waste. Users of batteries and accumulators are required to use the available 
collection network for the return, recycling and disposal of these items. 
Collection and recycling of batteries and accumulators is subject to separate 
procedures within the EU. To find out more about existing recycling 
procedures for batteries and accumulators in your area, contact your 
municipality, waste management authority or landfill site.

DECLARATION OF CONFORMITY WITH EU DIRECTIVES 
TelForceOne S.A. hereby declares that the type of radio device 
Bluetooth camera MXPC-100 is in compliance with Directive 

2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address manual.maxlife.com.pl/

Dispose of the device packaging in accordance with local 
regulations and recycling guidelines.

The symbol denotes flat cardboard (packaging material).

Cet appareil et 
ses accessoires 
sont recyclables


